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Had és bélke. 
(1) Az erdélytészi idei hadgyakorlatok 

ma értek véget s a közös hadsereg és a hon- 
védség illető csapatai a mai nappal tértek 
állomáshelyeikre, illetőleg otthonjukba, hogy 
a fáradalmas napok után jól kiérdemelt nyu- 
galmukat élvezzék. ! 

lIlpolyi püspök nagyszabásu előadása óta, 
melyet a történelmi társulat idei nagygyü- 
lésén tartott, ismételve szóba jött a modern 

állam s különösen hazánk szempontjából a 

foladat, melylyel a harezkészség és hadvise- 

lés takintetében mai napság birnunk kell, ha 
azt a helyzeset meg akarjuk tartani itt e 
földön, a melyet számunkra közép-európai hely- 
zetünk kijelől s a melyet, különösen a kele- 

ti kérdés mai félmegoldott állapotában, nem 
csak elfoglalnunk, hanem megtartanunk és 
tovább fejlesztenünk kell, ha a visszalópés 
esélyeivel járó meredély szélére, sőt aljára 
jutni nem akarunk. 

Nem tekintve azt a már-már véglete- 
kig menő feszültséget, mely a két éjszaki 
császárság között mind élesebbé fajul s a 
tulfeszitett ideg módjára minden perczben 
szakadással fenyeget; nem, azt a rima-szerü 
kaczórkodást, melylyel az orosz-sajtó magát 
a franczia revanche-pártnak ugyszólván arany 
tányéron kinálgatja s minden pillanatban ki- 
törésre juttathatja a dolgot Német- és Fran- 
eziaország között - egyszerüen csak az iránt 
a hang iránt kell érzékkel birnunk, mely 
a panszlav sajtóban monarchiánk iránt az 
utóbbi idéhen nyilvánul, hogy beláthas- 
suk annak a - zam tojások, hanem égő 

bombák között folyó táncznak jelentőségét, 
melyet általában az európai diplomatia, s kü- 
lönösen monarchiánké jelenleg folytat. Az orosz- 
franczia-olasz szövetség immár nem a rém- 

képeket sejtők, hanem a legkomolyabb poli- 
tikusok megbeszélési tárgyát alkotja s a no- 
vi-bazari expeditio békésnek mutatkozó kez- 

deménye ugy szólván csak egy utczai petar- 
dára kell hogy rálépjen s meg nem mond- 

hatja senki, minő további explosiok következ- 
hetnek nyomába. 

A keleti kérdésnek, elmondhatjuk, még 
csak is könnyebbik fele jutott ez ideig. meg- 
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oldásra s az a szerencse, mely idáig az euró- 
pai diplomatia működését kiséré, a midőn 
harcz nélkül sikerült a vére vesztett Orosz- 
ország diadalmas kezeiből a zsákmány tulnyo- 
mó nagyobb részét kifacsarni, csak is az euró- 
pai nyugati hatalmasságok teljes egyetérté- 
sével vala kivivható; de, mihelyt az egyet- 
értés, bármely kis részében, meg talál bom- 
lani, alig is kérdéses, ha sikerülbet-e a töb- 
bi hatalmasságnak az orosz tulkapások visz- 
szaszoritása és az az imponáló fellépés, mely 

Berlinben oly nyomatéku vala, de a mely a 
teljes összhangzatosság nélkül oly réssé vál- 
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Azután megköszönte ez ujabb kedvezményt, 
melyben elégkegyes voltam oly reménytelenül ré- 
szesiteni őt. Hosnah felelt helyettem. Mellette ül- 
ve a divánon, elgondoltam, hogy fátylam alatt 
sem vagyok többé számára az első találkozáskori 
lsneretlen. Némi zavart éreztem e miatt. Azon 
feeztelen modor, melyre nővéremmel való rokon- 
sága felhatalmazta a fiatal basát, csaknem bizal- 
massá tette társalgásunkat. Kénytelen levén Hos- 
nah előtt arab nyelven beszélni, nem kerülhettük 
el a tegeződést. Hasztalan igyekeztűnk előbb, hogy 
hikerüljük a személyes névmásokat, a percs még 
is elérkezett, midőn ki kellett ejteni az első „te" 

hatik, a mely - mint az egér-út, a tiszai 
töltéseken - végzetes kapujává válhatik rövid 
idón a romboló árnak. 

Az a harcz-készültség, tehát, mely ha- 
daink idei gyakorlatai áltál is remélhetőleg 
lényegesen gyarapult, épen nemcsak üres pa- 
rádó és látszatos katonásdi, hanem a szó va- 
lódi értelmében a legkomolyabb valóság, élet- 
szükség, a melynek oly nyomatékosan adott 
a beszterczebányai Kapistrán hangot s a mely 
bizonayal hivatva van monarchiánk számára 
föntartani továbbra is a nyomatékot, mely ez 
ideig diplomatiai, de lehet csak hamar stra- 

tegiai és taktikai uton is érvényesitendő lesz. 
S ugyanakkor, midőn városunk egyik 

kapuján a had fiai vonulnak be - nyilvá- 
nos tanuságát szolgáltatván, hogy a háboru 
készen talál - a másik kapun üdvözletére 
sietünk a magyar mérnök-egylet tagjainak, 
kik ez évben hazarészünkben tartják nagy- 
gyülésöket s egygyel szaporitják azokat a 
kapcsolatokat, melyek az utóbbi években mind 
szorosabban, szorosabban füzék a két haza- 
részt egymásba. ; 

A béke munkáinak és áldásainak kép- 
viselőit kászöntjük istan hozta vendégeink- 
ben, kik a tudomány-gyüjtés és alkotás han- 
gya szorgalmával fogják völgyeinket és bér- 
czeinket ellepni. A felvilágosultság és embe- 
ries haladás munkásait látjuk bennök, kik a 
cultura vivmányait az emberi jólét, a human 
érintkezés, a kereskedelem és ipar vérerei 
utján terjesztik közöttünk is mind szélesebb 
és szélesebb körökben s annak a civilisatio- 
nak bajnokait, a mely a modern haladás ut- 
ján az embert mind korláttalanabb urává 
teszi a természetnek, melytől többé nem fé- 

lünk, mint ellenségünktől, miként a setét 
évszázak tevék, hanem a mely segitő bará- 
tunkká, tápláló anyánkká tétetett épen a tu- 

domány segélyével s tétetik mind jobban és 
jobban, a természet ismerésének fejlődési ará- 
nyában. 

De az ismeret valamint uraivá tesz ben- 
nünket a természetnek, szükség esetén erőt 
kölcsönöz az embernek az ember ellenében is. 
Midőn, a jól végzett munka után katonáink 
pihenőre térnek, tudósaink fölváltják őket őr- 
helyeiken s adatait gyüjtik a modern hadvi- 
selés egyik alapföltételének : a közlekedés esz- 
közeinek, hogy igy a béke-szerzés alapját: 
a hadkészület biztositékait készithessék elő. 
Os mig a katona csak egyoldalulag, a há- 
boruban, szolgálhatja hazáját, a tudós mig 
szolgál a békének, szolgál ezáltal a harcznak is. 

Azért legyenek üdvözölve pihenőre tért 
katonáink, de ép oly melegen a tudomány 
munkásai is - és mig óhajtjuk, hogy minél 
nagyobb készségben talalja a netaláni szükség 
azokat és ezeket egyaránt, kivánjuk, hogy 
azok a béke pihenéset s ezek a szorgos muu- 
ka békéjét minél tovább zavartalan élvezhersék! 

szemeit peregtetve ujjaikózőtt, nagyon elegültnek 
látszott. 

Közös tartózkodásunk, szellemes, vidám tár- 

salgásba olvadt föl, mely kérőmet egészen uj vi- 
lágitásba álhtotta előttem. 

A beszélgetés folyamában nagyon meglepett 
Mahomed pár megjegyzése, melyek kiváló finom 
izlést s nagy érdeklődést tanusitottak, a szép mű- 
vészetek minden ága iránt, s elég ügyetlen vol 

tam kifejezést adni e fölötti csodálkozásomnak. 

- Valld be, szólt hozzám tréfásan, hogy 
valóságos barbárnak tartasz engem. 

- Csak azt vallom be, felelém nevetve, 
hogy soha sem hittem volna, hogy a politikától 
marad még fön időd a szépművészetek s a tu- 
domány mivelésére is. 

Nem vagyok bizonyos benne, ha Hosnah nem 
vette-é e feleletet goromba sértésnek, mert na- 
gyon megrémült arczot mutatott. Da e kis csa- 
tározási jelenet, annyira fejül emelkedett eszmé 
szinvonalán, hogy látva Mahomed ur vidám neve- 
tését, megnyugodott, alkalmasint szives elnézésé- 
nek róva fől rosz nevelésem iránti engedékenysé- 
gét s nagy begyesen ülve ott, oly közömbőös ar- 
czot váltott, mintha kbinai nyelven beszélnének 
előtte. Azt is el kell még mondanom neked, hogy 

daczára kissé erőltetett büszke tartózkodásának, 
páratlan ügyességgel, s a nélkül, hogy látszott 
volna, mintha meggondolva tenné, az okos diplo- 

mata talált módot, hanyagul olavetni társalgás 

közben, hogy szándékszik személyes érdekek mi- 
att később Párisban mulatni darab ideig. - Gon- 

dolod, ugy-e, hogy nem igyekeztem eltéritni őt e 
tervétől? Szóval, hogy befejezzem e tárgyat, igen 

kedvesek voltunk egymáshoz, s a látogatás eltar- 
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Elmondtam azt is, hogy nagy katonai moz- 
galom van városankban, hogy eljövetelem előtt 
érkezett meg egy ágyúüteg, a honvédek, főrangu 

katonatisztek jőnek mennek, készülnek a nagy ka- 

tonai maneuverre, melynél nagyobbat még nem 

tartottak Erdélyben. Honvédeinknek - végzém 

szavaimat - ujabb alkalmunk lesz jelentékeny 

babérokkal szaporitani érdemők koszoruját. E meg- 
jegyzésem alkalmat adott házigazdánknak, hogy 

kifejtse nézeteit honvédségünkről. Ő nem örvend 
a honvédeinkre rakott dicséreteknek, sőt ellenke- 

zőleg szomoritó érzelmek fogják el, valahányszor 
honvédségünk jövőjére gondol. Ez intézményünk 

előbb-utóbb összeomlik, mint az épület, melyből 

kifelejtették. az összekötő vaskapcsokat; összeom- 

lik azért, mert nincs honnan ujonczozza tisztika- 

rát, törvényeink elfeledték erről gondoskodni. Most 
még nem szenved valami nagy hiányt tisztek dol- 
gában, mert a forradalmi időkből sok jeles és pus- 

kaport szagolt honvédünk maradt fenn, kikből 
kitelt a tisztikar kerete; de mivé lesz akkor, ha 

ezek apránként, a természet rendje szerint kidől- 
nek. A magyar ifiu, ki katonai pályára szánja 
magát, az egy éves önkénytes, ki kitartó szor- 
galmával tiszttó képezi magát, csak a sorhadnál 
érvényesitheti katonáskodó hajlamát. Honvédsé- 

günk tisztek dolgában egyedül a sorhad kegyel- 
métől függ, mely igen természetesen, csak a gyen- 

gébb individuumokat bocsátja át, az igazi tehetsé- 
geket megtartja magának. Én - végzé fejtege- 
téseit - a mai védtörvényeket, mint képviselő, 
soha meg nem fogom szavazni." Fájdalom! iga- 
zat kell adnunk e nézeteknek. Még csak azt aka- 
rom megemliteni, hogy hazai nevelésügyünk is 
társalgásank szőnyegére került. Alkalom akadván, 
élénk sajnálatomat fejaztem ki, azon mindinkább 
terjedő divat felett, mely szerint főuraink külföl- 
di intézetekben neveltetik gyermekeiket, különö- 

sen a bécsi Theresianum valóságos Mekkája lett 
gyermekes főurainknak s épen most kezd e 

divat lábrakapni, a mikor hazai iskoláink vetél- 
kedve törekednek a kor követelményei niveaujára 

emelkedni. Meggyőződésem szerint ama czifra in- 

tézetek levegőjében elsatnyul a magyar ifiú egész- 
séges szelleme, legkisabb tápot sem nyer azokban 
a jellem s a magyar hazafiúi érzelem; márpedig 

még igen nagy szükségünk van arra, hogy fő- 

uraink gyermekei jellemszilárd magyar hazafiakká 
fejlődjenek. Minthogy a példa a legerősebb argu- 

mentum, rámutattam azon tényre, hogy hazánk- 
fidi közül azok, kik a kőzel multban erős haza- 
fiúi jellem által tüntek ki, a mai szegényes isko- 

láinkban nyerték eruditiójukat. Gr. Mikó Imre, 

gr. Teleky Domokos, gr. Bethlen János, br. Ke- 

mény Dénos és Zsigmond, br. Bántfy János stb. 

hazai iskoláink növendékei. Mutasson nekem va- 

laki csak egyet is ezekhez hasonlót azokból, kik 
a Theresianum vagy más külföldi intézetekben 

nyerték kiképeztetésüket. Bizony ezen jeles ha- 
zánbfiai még ismeret dolgábaun sem engednek a 

................................................................... 

tott egy óráig, ekkor néném felálit, kifelé indult 
s menet közben folytatva a társalgást, maga után 
vonta Mabomedet a kertbe. Kénytelen voltam kö- 

vetni őket. Egy fasor fordulatánál letért az utról, 
hogy egy rózsát szakitson. 

Mondhatni négy szemközt maradtam az el- 

lenséggel. 
- Felismertem kegyedet Choubrában, szólt 

Mabhomed franczia nyelven. 

Megkisérlém gunyolódni, hogy el rejtsem 

zavaromat. 

- És kicsibe mult, hogy nem üdvő- 
zőlt is! 

- Bocsásson meg, mindent feledtem, ke- 
gyedet meglátva. 

Hosnah, övében egy szál rózsával, a világon 
a legártatlanabb arczczal közeledett most ismét 
felénk. 

Elértünk a kis kertajtóhoz, mely a nagyhá- 

rem felé vezet. Hosnah itt bucsut vett Mohamed- 
től. Ezuttal ez utóbbi kezet nyujtott nekem. Kis- 

sé habozva tettem enyémet az övébe; nem tudom 
miért tetszett nekem ugy, hogy kölcsönös vi- 
szonyunk végleges megállapitását jelzi e kéz- 
nyujtás, 

Elgondolhatod, hogy a következő napokalatt 
gyakran jött szóra eljegyeztetésünk. Atyám és Hos- 
nah folyton gunyolnak habozásomért, melyről azt 
hiszik, hogy nem őszintén szivből eredő. Aly is 
bele van vonva az összeesküvésbe. Az igazat meg. 
vallva, előbbi habozásom esaknem el 
már. 

- Minő ellenvetést is tebetnék? 

Theresianum neveltjeinek. Ezen meggyőződésem 
szerint kárhozatos divat védelmére szellemdús há- 

nak tartja a nevelésben a hazafiúi érzelmek fej- 
lesztését, de a külföldi intézeteket nem tartja e 
tekintetben oly veszélyeseknek; kivált ha a nő- 
vendékek nem zsenge, hanem felserdült korukban 
kerülnek amaz intézetekbe, a mikor a magyar 
hazafiúi érzelem már gyökeret vert lelkükben. 

is mul 
t 

Van ezen felül egy tekintet, melyet helytelen vol- 
na e kérdésnél számba nem vennük. Főúri csa- 
ládaink egyre aprósodnak, a sokfelé oszlott birtok 
nem képes a megélhetést biztositani, minek foly- 
tán a főűri sarjadék is kenyérszerező ismeretekre 
szorúl. Itthon bajos, mondhatni lehetetlen, a ke- 
nyérkereső ismereteket megszereztetni a növen- 
dékkel. Hogyan lehetne kedve mérnöki, orvosi 
stb. pályára készülni azon ifiáúnak, ki itthon fő- 
rangú úrfiaak érzi magát? E czélt csak külföldi 
intézetekben lehet elérni, mint a melyekben tel- 
jesen kiragadbató a főúri növendék a hazai és 
családi kötelékekből, - Sokban igazat kell ad- 
nunk e nézeteknek, ámbár legkevésbé illenek azok 
A Theresianumra, mint a hol valóságos úrfiaknak 
neveltetnek az ifiak. Végre abban központositot- 
tuk nézeteinket: legjobb volna oly családi és ha- 
zai viszonyokat teremteni, melyekben mind a két 
czől itthon a hazában volna elérhető. - Ilyen 
kérdések megbeszélésében telt el a délelőtt s a 
délutánnak is egy része, a mi alatt az én gró- 
fom emelkedett gondolkozásával, házigazdánk gya- 
korlati, józan értelemre való eszméivel, házi-asz- 
szonyunk finom módjával e szellemdús észrevéte- 
leivel füszerezte meg a társalgást. Egy orosz pél- 
dabeszéd igen lenézőleg szól a nőkről, a midőn 
azt mondja: hogy tiz asszonynak van egy lelke. 
Ha azok a muszka atyafiak sok ily nővel dicse- 
kednének, akkor ilyen formán alakithatták volna 
át ezt a példabeszédet: vannak nők, a kik tiz 

férfiának is képesek egy kis szellemet kölcsö- 
nözni. : 

Csak késő délután, azután, hogy a nap leg- 
forróbb sugárait ellővőldözte, indultunk a kelle- 

mes utra. Mindenütt a Maros jobb partján, meg- 
lehetős karban tartott uton halad az utas. Nem 
oly sok évvel ezelőtt lehetetlen volt itt a közle- 

kedés, a régi Tordamegyét illeti az érdem, hogy 
megnyitotta a közlekedésnek ez uj erét, az egya- 

sült Maros-Tordamegye fogja azt teljesen bevé- 
gezni. Évről-óévre mozgalmasan dolgoznak írajta, 
jelenleg is három ponton dolgoznak ismert hazai 
vállalkozónk Horovitz munkásai, a kinek igen szép 
érdemei vannak hazai közlekedési ügyünk körül. 
Itt sziklákat robbantanak, ott falat emelnek a 
Maros medrében, hogy elhóditsanak belőle egy 
kis területet az ut számára. A vidék lakósai szo- 
morun emlékeznek azon időkre, a mikor ez az ut 

nem létezettt. Gyergyó és vidéke csak szűk ha- 

vasi ösvényeken, gyalog, legfölebb lóháton közle- 
kedhetet Szász-Régen vidékével. Borszék is na- 

gyon sokat nyert ez uj uttal. A vőlgy, ott a hol 

megindultunk, eléggé bájos, ugy hogy Vécs kö- 

rül majdnem tiz különböző falut és helységet la- 
................................z.. 

sokára megadom magam. Saida már kezd gondos- 

kodni az öltözéki kellékekről. Környezetemben nem 

beszélnek másról, mint az előrelátható fényes meny- 
nyegző megtartásáról. 

Reszkess, annyi mintha már férjhez mentem 
volna! 

(Folytatása következik) 

A szászfenesi kincskeresők. 
(Igaz történet.) 

(Folytatás.) 

Végre az irás napvilágot látott, de még az 
ő kezében volt. 

- Tudom, hogy minden alaposan le van irva; 
igy már a munka nagyon meg van könnyitve; sza- 
badna látnom az irást? 

- Adja oda nagysád - szólt biztatva a 
mester - világos ott minden, de én azt hiszem 

nem ezt a hegyet mondja, mert a Szent Elize- 
us kútja oda át van. 

- Már Sz. . . . ur (szabadjon navét elhall- 
gatnom, igy talán a kincsből egy kis morzsához 

én is tartbatok majdau igényt) a szent Ignácz 
és János kút itt van, s lehet hogy a szent 

Elizeus kút beomlott. - Szólt az idősebb hölgy 
s átadta az irást. 

Kezemben volt. Jó masina papiros Polcz Al- 

bert kereskedéséből. 
- Ah ez másolat nemde ? 

- Az, az eredeti, hjaj kérem az eredeti 

diákul van. 

Olvasni kezdtem, a mint következik, már t. 

E második találkozás, csaknem kigyőgyitott 
előitéletemből, Sürgetve enyéim által, félek nem 

i. a mennyire a szavak sorrendjéree egyszeri át- 

olvasás után eralékezni tudok. 

2i asszonyusk vette fcl a kesztyüt. Ő is fontos- 

het rajta megszámlálni; hanem a mint előbbre 

haládunk, mind jobban-jobban összeszűkül, mig- 

nem a Maros két partján oly közel jönek a he- 
gyek egymáshoz, mikép a távolból azt hiszi az 
utas, hogy utja el van zárva, csak odaérkezve 
tűnik ki, hogy egy kanyarulat csak más irányt 
ád az utnak. A völgy szükülésénél az ut egyre 
regényesebbé válik, gazdaggá lesz megiepő szik- 
la-alakulatok és. csoportokban. Egy-egy rendkivüli 

sziklatőmb félelmet gerjesztőleg tügg az ut felett. 
A gondolat: hogy ha az a sziklatomb leszakad- 
na, egy kis borzadást kelt az utasban. Vannak 
egyes sziklák, melyek vékonyan és hegyes csucs 
csal állanak ki tűhöz hasonlóan. Van egy külö- 
nös szikla, mely ugy veszi ki magát, mintha egy 
a földben nyugvó óriás kidugta volna mutató uj- 
ját. Egy sziklacsoportozat, melyet sötét külsejéről 

a köznép ,a szerecseneknek" nevez, reánk azt a 
benyomást tette, mintha a cyklopsoknak volna 

váromladéka. Azonban nem soká gyönyörködhet- 

tünk a szikla parthiekban, mert csakhamar beál- 

lott az éj, mely sötét fátyolával az egész földet 

beboritotta. Azután, hogy beállott a sötétség, az 

éji madarok sivitásán kivül, csak két fáklyával 

halászó vonta magára figyelmünket. A sportnak 
e nemét nagyon mulatságosnak ftartják, a vizben 

gázoló halász megindul a folyannm mentében, bal 

kezében szigonyt tart, melylyel rendre-rendre fel- 
füzi a homokban vagy egy kivájt kő ernyője alatt 
gyanutlan alvó halat. Ebből is kifogyva, beszél- 

getéssel röviditettük meg az időt. Grófomn - ki 
e vidéket gyermekkora óta ismeri, elmondotta, 
hogy ebben a vőlgyben egészen más az élet té- 

len; a nyarat lehet nyugalmi időszaknak tekin- 

teni, télen áll be itt az igazi munka ideje. Az 

egész vőlgy fel Topliczáig, sőt azon is tul a szó 

szoros értelmében teljesen el van boritva tutajok- 

nak való szálfákkal, mint a hangyabolyban a 

hangya, ugy nyüzsög itt a sok ember, itt szálfá- 
kat vontatnak, ott furnak, faraguak, fürészelnek, 

tutajokká alakitandók a Maros partjára hordott 
szálfákat, s a munkából akkora zaj és lárma ke- 
rekedik, mikép csuda, hogy a természet föl nem 
ébred téli álmából. Tiz óra tájban érkeztünk II- 

vára, a hol éjjelre meghálni előre elhatároztuk 
volt. x 

A vendéglőben nem találhattunk szállást, 

Bodó gazdatiszt vendégszerető házánál nyertünk 

éjjeli szállást. Ilva jelentékeny pont a borszéki 

utban, egy kis magyar sziget ez a végtelen hegy- 

ségeken elterülő oláh tengerben; birtokosa br. 
Kemény Kálmán ide egy kis székely coloniát te- 

lepitett, a tiszt! lakon kivül van itt egy becsüle- 

tes vendéglő, zsandár laktanya, jegyzői lak s tőbb 

ház a szekely erdőpásztorok számára. Az utas- 

nak jól esik itt a vadregényes fenyvesek közt a 

civilisatio némely kényelmeivel találkozni. A tu- 

lajdonos báró, fáját más irányban is hasznositan- 

dó, itt egy uj iparágat állitott be. Egy felső ma- 
gyarországi tót atyánkfia onnan hozott tót mun- 

kásokkal szitakérgeket gyártat, maly ipar két 

ágra oszbk: a munkások egy része a tulajdon- 

képi szicakérgeket vágja; más része vékony sza- 
............................................ 

„,Anno domini 1749. Midőn minket az a 

borzasztó decretum lekaszálni (sic) parancsolt min- 

den drágaságainkat megmentettük. - Keresd a 

monostori templom . . (itt egy csomó jel, szám 

és ismeretlen jegy) napkelet felé (megnevezve hány 

ezer lépés) a szent János kutjánál két gyertyánfa 
között egy kis vadrózsa bokor - azon ruináknál, 

melyek Leányvárok, találsz egy ajtót, lakatját 

üsd meg, azonnal fel nyilik; meg ne ijedj az aj- 

tóban egy patak van, zugásától meg ne ijedj, 

menj beljebb jobbra, meg ne ijedj, van egy ajtó, 

ha megállasz, magától felnyilik, találsz egy ko- 

porsót, űüsd meg azonnal fel nyilik oroszlán lába- 
kon áll (itt önkénytelenül Czetz Péter kirakatára 

gondoltam) találsz egy kulcsot, menj balra és ne 
félj. - Gyergya nem kell, mert világosság van, 

szobában vagy. - Találsz egy ajtót, magától fel- 

nyilik, benne sok papok képe, egészen nagyok; 

beljebb találsz egy ajtót két kő barát között, meg 
ne ijedj nagyon, borzasató kinézésük van. 

Menj be ott van sok kincsünk és sok irá- 
sok le irva mind hogy hol van a kincs, gyertya 

nem kell mert egy Carbunkulus világit. Ha lelked 
tiszta fogadd fel az élő istenre, hogy valami tem- 

plomot épitesz, ha nem teljesited csak annyit végy. 
magadhoz a mennyit birsz, másképpen szörunyen 
járhatsz. Nem is tudod mi történik veled. - Ne 
félj, menj egyenesen." - Eddig az irás. Aláirva 
három név, melyet pem voltam képes megjegyez- 
ni, az egyik Cbristianus, a másik Jonannes volt A 
vezeték nevet nem tudtam kibetüzni - - a vissza 
fojtott nevetéstől. 

Visszaadtam az „irást4; majd bucsut véve 
a kis csoporttól, munkájuknak sikert kivánva, tá- 
voztam. Bátrai M. 

mzót. Hosuab, borostyánkőből készült olvasójának 
Lapunk jövő száma az ünnep miatt szerdán jelenik meg.



lagokat készit magyarófából, vagyis fonalat a 

kérgek összevarrására. Kérdezősködésünkre azt a 

telvilágositást nyertük, hogy ezek a munkások na- 

ponta megkeresnek fejenként 1 frttól 1 és fél 

fruig, s hogy székelyeink még nem kóstoltak 
be- 

lé e munkába, igen pepecselőnek tartv
án azt, re- 

mélhető azonban, mikép az 1 frt napi bér előbb- 

utóbb hozzá fogja őket édesgetni. 
Másnap tovább 

folytattuk utunkat. Ilván felül elhagyva „a Leó- 

nak" nevezett nagyszerü sziklacsoportozatot, a 

völgy ismét tágulni, szélesedni kezd, mignem a 

gyergyói fennsikban nagyszerü terjedelmet nyer. 

Mesterházánál ismét egy uj iparággal találkoz 

zuok. Egy élelmes olasz felfedezte, hogy az ut 

közvetlen-közelében épületre való granitt
ömbök he- 

vernek, egy kis kőfaragó műhelyt hevenyész t
t, a 

hol olasz kőfaragókkal Jépületnez való koczkakö- 

reket, kőcsatornákat stb. farag
hat. Kár, Ihogy oly 

messze van nagyobb városaiaktól. 
Deliri-Topliczán 

állapodtunk meg, a hol Achbhbar uram konyhája 

és pinczéje nem reménylett móden csilapitotta le 

étvágyunkat. Toplicza messze szétszórt házaival 

jelentékeny helye a hegyvidéknek. Tutajkereske- 

dés és marhatenyésztés nem egy embert tett itt 

vagyonossá. Két nevezetessége van: az ujonan 

épült olábh templom, mely nagy mérvbe
n és igen 

szép stylusban van meginditva, falai készek, igen 

csinosan be is van fedve, hanem gét év óta ez 

állapotban szünetel ; moodják kifogyott a nervus 

rerum gerendarum : a pénz. Sok pénzt vertek a 

falakba s még többre van szükség teljes elkészül-
 

téig. Valjon nem jobb lett volna:e ezt a pénzt 

egy pár oskola felállitására forditani a szétszort 

helységben? Hajdan templomokból 
emelkedett az 

emberi szellem ég felé: ma már az iskola és a 

tudonány hoznak minket közele
bb az éghez; le- 

járt a domok épitésének korszaka.
 

A bécsi fogadalmi templomot nem 
ájtatos- 

kodó buzgóság, hanem a fejedelm
ünk iránt való 

hűség és szeretet emeltette. Másik 
nevezetessége 

egy meleg forrás, mely fűrdővé van alakitva, a 

helység közepén a Maros egy kis szigetén; mér- 

séklate nem igen nagy, de egészen
 a meleg for- 

rások jellegével bir: tiszta, annyira átlátszó, hogy 

az egy métert meghaladó mélység
ben meg lehetne 

látni fenekén a bele hullott tűt és
 igen bő vizü. 

Azt hiszem, hogy ha el lehetbe vágui az eredeti 

meleg forrástól a körűl folyó Maros beszivárgó 

ereit: mérséklete tetemesen növekedné
k. Topliczán 

tul még öt órát kell Borszékig utazni, pedi
g Bor- 

szék egyenes vonalban alig van ide egy pár órá- 

ra. Ugy értesülúnk, hogy a Székelypat
ak vőlgyén 

gyatog el lebet három őra alatt Borszékre 
jutni, s 

hogy e völgyön nem nagy munkába kerülne egy 

kényelmes szekér ut készitése. - Ille
tékes helyről 

ugy vagyunk értesitve, hogy nem csak
 közleke- 

désügyi miniszteriumunk, de a bécsi hadügymi- 

niszteriumnak van erről tudomása és sürgeti ez 

utnak minél előbb való elkészitését, hadászati 

szempontból ia fontos levén az. Ugyanezen kut- 

főből értesültünk, hogy a jelen őszön megkezdik 

e vonalon a munkát s a kormany egyes
ülve Ma- 

ros-Torda és Csikmegyékkel, év alatt tökéletesen 

el akarja azt készittetni, a mikor aztán könnyü 

lesz Borszékre jutni. A világ minden részéből 

Maros-Vásárhelyig vasuton jöhet Bórszék
re szán- 

dékozó, innen egy nap alatt könnyü lesz Bór- 

szókre jutni. Öt órába került, mig két hatalmas 

hágó megmászása után a Közrez tetejére érkez- 

tünk, a honnan gyönyörű kilátás tárul az utas 

elébe; körös-körül örökzöld fenyvesekkel boritott 

tetők és hegyoldalok, alejtő alatt a völg
ykatlanban 

ott van Berszék világhirű borvizével s egyre jo
b- 

ban látogatott számos fürdőivel. ; 

Borszóéket - hova öt óra tájban behajtot- 

tunk - hiven jellemezve találjuk a következő für- 

dó emlékversben : 

Gyönyörüű vagy Bórszék! akár merre nézek 

Zöld kendőt lengetnek előmbe bérczek 

S mennyi jót halmozott reád a természet : 

Virágidban rejtesz fehér lépesmézet; 

Vized fő, forr, buzog, épen olyan forma, 

Mintba egy mély katlan forró viztől forrna ; 

Pedig dehogy forró; hideg biz az hideg, 

Hanem a beteget az, erősiti meg. 

Levegőd fenyvesek illatával tele, 

Balzsamot lehel be a beteg kebele. 

A messze távolból én is ide jöttem, 

Gyógyitó erődtől hogy megerősődjem. 

Mentovich Ferencz. 

Schilling Rudolf 
elnöki beszédje a kolozsvári kir. kö

zjegy- 

kői kamara f. év augusztus hó 30-k
án 

tartott közgyüűlésén. 

Tisztelt közgyűlés! 

A mai napon ötödször ért a szerencse, hogy 

a tisztelt kartársakat évi közgyülésünkön üvőzölhe- 

tem, fogadják azon buzgalmukért, hogy ez ország- 

rész oly távol levő helyeiről is méltóztattak itt 
megjeleni, a légszivesebb köszönetemet. 

Az elmult négy év tapasztalatai nem esak 

megengedik, de szükségessé is teszik azt, hogy 

visszatekintve a lefolyt időre, kifejezzük vélemé- 

nyűnket a közjegyzői intézmény eddigi élete és 

az ebből vont következtetés alapján, ezutáni jövő- 

je felett. 
Eltekintve attól, bogy ezen intézmény jövő- 

je a mi jövőnk is, tehát életkérdés ránk nézve, 

maga az intózmény sokkal fontosabb tényező egy
 

modern állam életében, minthogy ne érdemelne 

méltatást és pedig sokkal többet annál, mint a meny- 

nyiben eddig részesült. 

Telve reménynyel ezen intézmény életreva- 

lósága iránt, egész örömmel szegődtünk munkásai- 

vá, s habár a vérmes remények elég korán köd- 

dé váltak, mégis évröl-évre tovább remélve vár- 

va és mindég jobban csalódva értük meg a mai 

napot . . . az eredménynél métóbb kitartással. 

Ma négy év mulva, nem maradhatunk már to- 

vább a tétlen várakozás rabjai, mert négy év egy 

ember életében, különösen nekünk, kik közjegyző- 

vé kineveztetvén, mindannyian a második életpá- 

lyát is elválasztottuk és megkezettük, nem oly 

kevés idő, hogy tovább is reménynyel tápláltatni 

megengedje. 

A midőn ma felszólalni bátorkodom, szán- 

dékom semmi egyéb, mint megtörve a csendet al- 

kalmat szolgáltassak az eszmeeserére; miért ké- 

rem is a tisztelt közgyülés tagjait, hogy tekint- 

sók kellő komolynak a helyzetet és szerzett ta- 

pasztalataikat kicserélve, beható tanácskozásaik 

eredményét juttassák mind a közönség, mind 

pedig a magas kormány tudomására, hogy 

mindenki táplálkozva a közjegyzői intézmény je- 

len állapota felől, saját meggyőzödése szerént, 

vagy segitve olóé az intézmény megszilárdulásat, 

Részemröl én, és a mennyiben a tisztelt kartár- 

saimat ismerni] szerencsém van, (azt hiszem önök 

is inkább óhajták, hogy azonnal szűnjék meg lé- 

tezni a közjegyzői intézmény, mintsem tovább is 

csak tengődjék. Hitem szerint, állásunk mai hely- 

zetében, nincs félteni, nincs veszteni valónk. 

Bámulatos dolog, hogy egy ily fontos intéz- 

mény, mely a művelt államokban már századok 

óta osztják áldásait, melynek szükséges volta idézte 

elő életre hivatását hazánkban is születése percsé- 

ben annyira magára hagyatott és támasztott ed- 

digi életében csak ön magában lelt, de kivülről 

olyat nem talált sem testületek, sem hatóságok, 

sem a magas kormány részéről. 

Már pedig minden emberi intézmény ter- 

mészete a tökéletlen eredet és fokozatos fejlődés, 

valamint a gyermekeknek az időn kivül még ápo
- 

lásra van szüksége, ugy az emberi intézmények is 

a megalkotáson kivűl, még folytonos figyelmet 

és gondozást igényelnek, különben halva szülöttek 

vagy korai halottak lesznek. 

Sajátságos az, hogy a közönség nem tudja 

megérteni és felfogni, hogy a közjegyzői intéz- 

tézmény élete, a közönség egyik legfőbb érdeke, 

hogy a közjegyzői bizonyiték, a tudomány és ta- 

pasztalat mostani állapotában a legnagyobb biz- 

tositéka a jog biztosságnak, hogy épen olyan fon- 

tos az állam igazságügyi szervezetében, mind az 

ügyvédi vagy birói intézmény, hogy nélkülözhe- 

tettlen kiegészitő része az igazságügyi szervezet- 

nek, hogy nélküle nem csak alig lehet élni, de 

nyugodt jogbiztonságot élvezni a feleknek, biz- 

tos védelmet vezetni az ügyvédeknek és biz- 

tos alapot találni a birói itéletnek nem lehet. 

Igaz ugyan, hogy a közjegyzők és emberek 

lévén, munkájok sem lehet csalhatatlan, én nem 

is szólok az emberekről, hanem magáról a köz- 

jegyzőről, itt nem az ember cselekvénye a fő, ha- 

nem a közjegyzőnek törvény által felruházott bi- 

teles minősége, mely kifogást nem tür, mely adja 

a biztositékot. ; 

Ha az ügyvéd védelmezi a jogot, a biró 

biztositja a megtámadott jog diadalát. a közjegyző 

feladala mindeniknél hálásabb, mert a mellett, 

hogy védelmébe veszi a felek jogügyeit, akként 

rendezni azokat, hogy már a jövőben előre védv
e 

legyenek és ne szoruljon a jog az érvényesités al- 

kalmával sem perre sem itéletve. 

A mily szép és hatalmas jog a közjegyző 

azon joga, hogy kibocsátott okmányai, birói ité- 

let erejével birnak, épen olyan hasznos a felekre 

nézve, hogy a jogviszony keletkezése alkalmával, 

már előre birják azon birói itélet erejüű okmányt, 

mely megengedi nekik, hogy szükség esetében 

csak azért forduljanak ügyvédhez vagy hiróhoz, 

bogy jogaikat azonnal végrehajtás által érvénye- 

sitsék, 
Szokás nálunk mostanság és régóta a theo- 

riát kiceinyelni és csak a praxist, istesiteniök, 

miért oly tulzásba esnek, hogy mindenki a kinek 

valamely uj intézmény nem tetszik, r0á fogja, hogy 

tbeoretikus. . 

Mintha törvények alkotásainál a theoria nem 

arra szolgálna, hogy vagy a gyakorlatot codifi- 

calja, vagy pedig az élet számára, a mult gya- 

korlat tapasztalatain okulva, a következetesség 

szigoru tana szerint, az észlelt körülményekből, a 

gyakorlat számára szükségeseket, hasznosokat fel- 

használva, vagy előidézzen olyát, a mi a mult 

gyakorlat mellett előidézhető nem volt, vagy pe- 

dig mellőzni segitse azt, a mi eddig előfordult. 

Oly theoria, mely nem a gyakorlati életre 

volna tekintettel, ma már alig létezik, hisz ma- 

ga a vallás, a legkiválóbb theoria, nem czél t
őb- 

bó, hanem csak eszköz az állam életébe
n. 

Nem igazság tehát az elmélet felett pálczát 

tőrni és nem helyes az, hogy az elméleti fejtege- 

getések csaknem gunynyal togadtatnak, még a 

legtekintélyesebb testűlet kebelében is. A theoria 

ily mellőzete mellett gyakran megtörténik, hogy 

az ugynevezett gyakorlatiasan szerkesztett törvények, 

maga a gyakorlat által gunyoltatnak ki. 

Ezen uralkodó irány mellett tapasztaljuk 

azt, hogy intézményünk, mely egyike a leggya- 

korlatiasabb intézményeknek, melynek üdvös volta 

vagy átlátva tarthatianságát siessen azt eltemetni. 
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oly sokszor hangoztatik, a theoretikusnak bélyeg- 

zett intézmények életét tengeti csak. 

Pedig joggal nem lehet állitani azt sem, 

hogy a közjegyzői intézmény előttünk helyesen 

idegen átületés: a régi magyar jog életben 
gon- 

doskodva volt, a közjegyzői teendőkről. A tábla 

birákban minden megye számtalan közj
egyzőt birt, 

ők szerkeztették a közönség okmányait, ők vezet- 

ték a hagyaték tárgyalásokat, teh
át legfőkép köz- 

jegyzők voltak, a jogtudatlan közönség bennők 

kapta meg a jogi segélyt, okmányaik tényeik köz 

hitelüek voltak. Adóztak elismeréssel emlékük- 

nek, ügyesen, pontosan és jól dolgoztak, az igaz- 

ságos biráló nem tagadhatja meg bámulat
át mun- 

káiktól. . 
Ha összehasonlitjuk az 1848 előtti táblabi- 

rói okmányokat, az azóta, az egés
z országot min- 

den zugában betőltő kontárok munkáival, akkor 

nem tagadhatjuk, hogy oly férczművek 
ezek, oly 

könnyelműsn, hanyágul vannak. 
összeállitya, hogy 

ezen okmányok, nem hogy mint a kor. megha- 

ladná azokat, de sőt messze marad
tak mögöttük, 

ugy hogy azokkat egy sorba helyezni nem lehet. 

Tagadhatlan, hogy 848-ban megszünvén a 

táblabirói intézmény, a hites személye
k helye hosz- 

szu időn keresztül betöltetlen maradt, s a zugir- 

kászok ugyszólva szükségesekké váltak, a kik a 

hosszu idón keresztül ugy befészkelték magakat, 

a nemzet leggyámoltalanabb tésze a köznép éle- 

tébe, hogy a közjegyzők mindenütt elfoglalt tért 

találtak, s a közjegyző hites személye, a sok fa- 

lusi zugprokátorral szemben idegen lett. 

Ha vizsgáljuk az okokat, a melyek a köz- 

jegyzői intézménynek oly kedvezőtlen helyzetet te- 

remtettek, akkor ugy találjuk, hogy nem kedvező 

időben jött létre, mert mindjárt keletkezésének 

idejében és azóta folytonosan üzleti pangás és po- 

litikai válságos események világszerte elvették a 

közönségnek kedvét a vállalatokra, melyek biányá- 

ban hiányzott a közjegyzőknek ts a dolog. 

Ezért seunki sem okolható, ez oly szerencsét- 

lenség, mely közös mindenkivel, a közjegyzői in- 

tézményre csak azért nagyobb szerencsétlenség, 

mert már létrejötte perezében aránytalan küzde- 

lembe sodorta. 

Ezen kedvezőtlen körülmény azonban nem 

csak közvetlen szolgált ártalmára, hanem a jővőre 

kiható hátrányt is rejtett magában, Mert nem le, 

vén dolga a közjegyzőnek, nem volt tere és al- 

kalma széles körben megismertetni magát és 

munkáját. A mennyiben pedig a közjegyzői ok- 

irat és magán okirat közötti különbség a jog tu- 

datlan közönség előtt, különösen a szerződéses jo- 

gok érvényesitése alkalmával válik szembetünővé 

s a közjegyzői ohiratban nyert előnyök, nem a 

szerkesztéskor, hanem csak a szerződési kötelezett- 

ségek lejárta után következnék be, kétségtelen, 

hogy a munka nélkül eltelt idő, nem csak mint 

elveszett sajnálandó, hanem a jövőt is megrontot- 

ta azáltal, hogy nem segitette elő a közjegyzői 

mnködés előnyeinek megismertetését, mely hátrány 

soha sem pótolható. ' 

Hátrányos még az is, hogy oly törvények, 

melyekuek életbe lépte, már évek óta várbató 

volt. melyek égető szükséget pótolni vannak hi- 

vatva, mint a csőd-törvény, telekkönyvi rendtar- 

tás, melyek a kezjegyzői intézményre, mint egyik 

tényezőre támaszkodnának még mindig niucsenek 

megalkotva, És alkottatott másfelől oly törvény, 

mely a közjegyzőt egyetlen műüködési teréről tel- 

jesen leszoritotta: 

Végül pedig legnagyobb szerencsétlenség volt 

az, hogy az intézmény, vagy annak kezelői nem 

nyerték meg sem a törvényhezás, sem a magos 

kormány, sem a biróságok tetszését, ugy szólva 

elvesztették előre, a bennök helyezsndő bizo- 

dalmat. 
(Vége köv.) 

BELFÖLD. 
(Corruptió, rosz ut.) 

Tekintetes Szerkesztő úr! 

A ,Kelet" 199-ik számában, - Gyergyőtól- 

Parajdig aláirással - „Corruptió, rosz út"-jelige 

alatt a „Belfölde rovatban egy czikk jelent meg, 

melyben habár névcserével - István néven Máté 

helyett - a gyergyó ditrói orvosra oly becsület- 

sértő alaptalan rágalmak halmoztattak össze, me- 

lyek, miután én alig egy hónapja távoztam el a 

gyergyó-ditrói orvosi állomásról, kétségtelenül el- 

lenem czéloztattak s el nem türhetek. 

A sajtó-pör útján volt czélom becsületemet 

tisztázni, de miután az boszadalmasabb eljárás, s 

miután ezen ellenem szórt rágalmak már bünfe- 

nyitő törvényszéki úton elbirált s itélt ténykörül- 

mények s ezek alaptalansága már a közigazgatá- 

si hatóság által is kimondatott, s becsületem tisz- 

tázása ezek alapján a sértés útján a sajtó terén 

gyorsabban s teljesen eszközölhető; bizonyitó ok- 

mányaimat a t. Szerkesztő úr kezeihez téve le") 

kérem sziveskedjék alábbi igazoló nyilatkozatom- 

nak becses lapjában helyet adni. 
i 

A társadalmi étet rákfenéjét képezik az ily 

egyének, kik a valódi ténykörülmények elferdité- 

sével s azok ellenére alaptalan s igaztalan rágal- 

makkal jellezetelenül orvul álnév alatt támadják 

meg a társadalom oly polgárait, kik hivatásuk 

lelkiösmerates szorgalmas betöltése utján keresik 

maguk s családjuk becsületes életfentartását ki s 

*) Az okmányok nálunk megtekinthetők. 

Szerk. 

ugyanakkor az állam többi polgárainak is hasz- 

nára vannak, kik aljas rágalmaikkal becsületétől, 

életfentartó kereset módjától akarj k megfosztani 

a békés honpolgárt s nemtelen czéljaik kivitelére, 

még a sajtó terét is visszaélőleg foglalják el. Az 

ily egyének megérdemlik a leálczázást, a köz- 

megvetést s ily egyén az, ki ellenem a „Kelet" 

199-ik számában igaztalan rágalmakat szórt vi- 

lággá. : 

Ellenem Szathmári János gyergyő-ditrói 

győógyszerész elég nemtelen volt a községi előljá- 

rósághoz 1878 ávi november és deczember havá- 

ban, oly feladást tenni, hogy mint gyergyó-ditrói 

orvos anyagi haszonlesésből a betegeket lelkiós- 

meretleuül kezelem. 

Ezen vád alapján a közigazgatási hatóság, 
alispán és szolgabiró, szigoru vizsgálatot vitt ke- 

resztül, s 67-879 sz. a. 1879. márcz. 5-én a 

tisztiügyész szorul-szóra az alábbi véleményt ter- 

jesztette elő. ! 

„A fentebbi szakértől vélemény szerint sem-. 

„mi oly körülmény fenn nem forogván, mi dr. 

„Szöllősi Máté orvos tudort terhelné, s maga pa- 

„naszló is semmi határozott alapu vádat fel nem 

„hozhatván; a további eljárást abban hagyandó- 

„nak véleményezem, tényálladék hiányában." - 

Becze, s. k. t. ü. ; 

. Ezen. vélemény- alapján az alispán 706 sz. 

a. Csik-Somlyón 1879. márczius 5-én következő 

határozatot hozott : 

,„A tekts. szolgabiró urnak Gyergyő-Szent- 

„miklóson". : 
,„Jelen ügy értesülésem szerint dr. Szöllősy 

,„Mátó ur sürgetésére és panasza folytán a gyer- 

„gyó-szentmiklósi kir. járásbiróságnái levén fo- 
„lyamatban, végleges elintézés végett az ügyda- 

rabok szintén oda, lesznek átteendők, mennyi- 

,ben dr. Szöllősy Máté ur alaptalanul megtáma- 
„dott becsületeért jogorvoslást követel. Lázár s. 

,k. alispán. . 

Erre a gyergyó-szentmiklósi kir. járásbiró- 

ságnál: gyógyszerész Szathmáry Jónos fellen ha- 

mis vád és becsületsértésért a bünfenyitő vizs- 

gálatot én keresztülvitettem, - ott ő elmarasz- 

taltatott s 1 havi fogságra itéltetett, - ezen ité- 

letet a kir. itélő tábla is helybenhagyta; s 

Szathmári ujabb felebbezése folytán f. jév aug. 

végén a curiához lett az űgy harmadfoku biró- 

sághoz felterjesztve, s ez ügy jelenleg végellátás 
alatt áll. 

Ez a valódi s igazolt tényállás a Szathmá- 
ry János gyógyszerész ellenem emelt vád eljárá- 

sában. 

Rágalmazólag hazudik tehát álnév alatt 

orvtámadó hivatolt czikkében, - midőn azt me- 
részli állitani, hogy Szatbmáry János gyógysze- 

rész az ellenem emelt vád alapján bünrészesként 
két évre lett volna elitélve; mert az ellenem 

emelt vád alaptalannak mondatott ki a vizsgálat 

eredményin, s Szatamáry nem bünrészesként s 

nem két évre, hanem az én panaszom folytán 

mint hamis, vádló s becsületsértő egy,havi fog- 

ságra let elitélve. 
És midőn ezen nemtelen orvtámadó elle- 

nem nyilvánosan sajtó utján emelte ezen váda- 

kat, - oly körülményeket s vadakat hozott nyil- 

vánosság előtt vádképpen fel, melyeknek alapta- 

lanságát már a közigazgatási hatóság tőrvényes 

és szakértő . vizsgálat eredményin kimondotta, s 

mely vádak emeléseért már Szathmáry Janos 
törvényesen büntetve is van. 

A mely büntetés érte első vádaskodó Szath- 

máry Jánost, ép azon, sőt terhesebb büntetés kell 

sujtsa ezen aljas rágalmazót, ki ily ténykörül- 

mények után - ismételni merészkedik és pedig 

a sajtó visszaélő felhasználásával - azon vádakat, 

melyekért már a törvény büntette is a hamisrá- 

galmazót. 
Hogy ily eljárás mily nemtelen s mily pisz- 

kos érzelmek szülőtte, s az ily névtelenül orvul 

támadó a jellemtelenség mlly posványába sülye- 

dett, s mily megvetésre méltó, azt a közönség 

birálata s itéletére bizom. t 

A corruptió rosz ut, s az ily orvtámadások 

lehetősége s büntetetlen merészelhetése - a tár- 

sadalmi viszonyok corruptiójára vezet, s ez iga- 

zán rossz ut az állam életben biztositott társa- 

dalmi élet egészséges irányu s üdvösfejlődheté- 

sére. Én mondhatom igazán, hogy ,corruptio 

rossz ut." 

Bár az elmondottak után csaknem felesle- 

ges, - de szóval még azt i8 igazolom, hogy én 

nem szöktem s még csak nem is siettem el orv- 

támadó alaptalan s igaztalan állitása szerint Gyer- 

gyó-Ditróból ; sőtellenkezőleg 1879. márczius 27- 

dikén 6- ik szám a. határozattal lettem Szilágy- 

megye orvosává megválasztva, s ép ezért mert 

Szathmáry János gyógyszerésznek ezen alaptalan 

hamis vádaskodásával szemben ügyemet tisztázni 

s törvényes elégtételt venni magamnak személyes 

jelenlétemre volt szükség, - Szilágymegyénél 

szabadság kivétek utján halasztottam hivatalon 

elfoglalását, - mignem végre a 181 számu ha- 

tározattól 1879. juiius 15-diki közgyűlésből a 

leghatározottabb sürgetéssel lettem felszólitva ál- 

lomásom elfoglalására, s ez alapon f. év augusz- 

tus 10-én távoztam el Gyergyóditróból Zilahra 

ott elfoglalni állomásomat. 

Ennyi elég önigazolásomra, - melylyel 

tartoztam magamm - családom s hivatalos állá- 

som iránt becsületemnek, s melyet a nyilvános- 

ság és a sajtó hatalmának méltányló tisztelete 

indokából is tennem kellett. 

Ezen tul iszonyodik jallemem s becsületér- 
zésem, ezen aljas orvtámadó - névtelenül rágal- 
mazó egyénnel, érintkezni is, - nem [kivánom 

őt ösmerni sem, s nem méltatom annyira, hogy 

a sajtóper utján, továbbra foglalkozam vele. Re- 

méllem becsületemnek a közvélemény megadja 
az elégtételt, - s ez aljas orvrágalmazónak le- 

gyen büntetése saját piszkos öntudatának szégyen 

érzete. ! ! 

Kolozsvártt, 1878. szept. 6-án. 
Dr. Szőllősy Máté. 

A székely közmüvelődési és közgazdasági 
egylet gyülése. 

Cs.-Szereda, 1879. aug. 4. 
Tek. Szerkesztő ur! 

; A „Székely művelődési és közgazdasági egy- 
etétek f. hó első napjaiban városunkban tartot 
: idei nagygyülése, valamint az ezt megelőzőit 
8 követett ünnepélyek következőjeg folytak le: 

Első nap sept. 1-én délután 3 órakor a csik- 
megyei vidéki egylet, Lázár Dénes alispán elnők- 
lete alatt alakuló gyülését tartotta. Ennek részle- 
teiről most nem szólok, csak annyi, emlitek meg, 
hogy az egyletbe ez alkalommal igen sokan léptek 
be, ugy hogy eddig 100-on felűl áll a tagok szá- 
ma, köztük több alapitótaggal. 
A délután érkező vendégeket, kik a törté- 

nelmi társulat tagjaival együtt körülbelől 40-en 
lehettek, három nelyen fogadtuk. Egy kiküldőtt 
bizottság a megye natárán az u. n. „Tolvajos 
tető-n várta a kedves vendégeket, hol Eites 
Elek megyei tanfelügyelő tartott üdvözló beszedet. 
Csik-Szereda város végén, hova a megyet intelli- 
gentia nagy számmal gyült őssze, Lázár Dénes 
alispán nemzeti lobogók alatt a megye nevében fo- 
gadta a hosszu kocsisoron d. u. 5 órakor érkezett 
vendégsereget. Innen a Rákóczy induló mellett gya- 
log vonultak be a város házáig, hol a város pol- 
gársága nevében Nagy Imre felső népiskolai tanár 
tartott beszédet. Ezután fáradt i j 
szállásaikra vezettettek. vendégeink kjelőtt 

Este a gazd. f. népiskola nagyte ni 
merkedési estély volt, melyen kozgygtuébeb 
tünk meg. Eleinte - mint azt a dolog természete 
hozta magával - ünnepélyes komolysággal folytak 
a bemutatások; de ez kevés ideig tartott, mert 
csakhamar megkezdődtek a kedélyes felköszöntések. 
Első emelt poharat az egylet érdemes titkára Bu. 
zogány Áron, éltetve Csikmegye főispápját. Utána 
Ugron Gábor emelte fel poharát s humoros beszéde 
végén éltette Cs.-Szereda polgármesterét. Lázár 
Dénes reflektál az Ugron beszédére s élteti a ven- 
dégeket. Kerekes Samu előbb prózában s azután 
közkivánatra versben élteti a megyét és várost; 
továbbá Kerekes felköszönti dr. Gordon angol tu- 
dóst, Deák Lajos a három elfogadó szónokot, Ke- 
rekes (versben ujra) Szabó Károlyt, Sándor Kál- 
mán Hajós Jánost és Buzo Ha 1 gányt, Buzogány a tör- 
ténelmi társulat itt levő agjat és vegül öyát Bá 
liat Kozma Ferenczet. Az ismerkedés éjfélutáni 3 
óráig tartott, füszerezve K ; 

rimeléseivel. erekesnek kiapadhatlan 

Szeptember 2-án d. e. 9 órakor vette kez- 
detét a városház nagyt b 

nagygyülése. gytermében a székely-egylet 

A tartalomdús megnyitó beszéd után artalom 2 olvas- 
tatott a titkári jalentés az egylet évi működéséről. 

Eonek lényegesebb adataiból megemli kezőket: 
egemlitem a követ- 

Az egylet költségén a hosszufalusi felsőnép- 
iskolában két székely fiu Köllo Miklós ré 
Gyula kitünő eredménynyel végezte a uúfaragá- 
szati tanfolyamot. ,A sSzekelyfőld közgazdasági és 
közművelődési állapota" czimű pályamuaka meg- 
irásáért Kozma Ferebcnek az 1000 frt pályadij 
kiadatott; e könyv a kiadási költ-égekkel együtt 
2000 frtba került. Az egylet közbenjárása folytán 
M.-Vásárhelyt ipariskola állittatik. Az egylet 3 
székelyfiut saját költségén a vácsi kosárfonó tan- 
műhelybe küldött. Az egylet által Budapestre ter- 
vezett székely házi és műipar kiállutás ez év 
őszén nem tartathatott meg. A székely kivándor- 
lás megakadályozására tett alapitványok kamatai- 
nak az egylet részére leendő megnyerése kilátás- 
ba helyeztetett. Gr. Kálaoky eneak 1200 frt 

adományáért, nemkülönben őzv. Csereg Jánosné- 
nak a székely muzeum ajándékoz

ásáért i 

lés köszönetet fejez k
i. rt a közgyű 

r. , 

Nyilatkozat. 

A „Kelet" f. é. september 5-iki számában, 

a „Napi hitek" rovatában dr. Szőllősy Mátóé 

úr kijelenti, hogy az e lapok 199-iki számában 

ellene intézett támadásra sajtóbizóság utján vél 
felelhetni. 

Ezzel szemben a magunk igazolására szűk- 

ségesnek tartjuk kinyilatkoztatni, hogy minket 

ama ,„Corruptió" irására rosszakarat nem vezé- 

rels, - annál kevésbé támadási szándék. Ellen- 

kezőlegzz: 
az volt szándékünk, az volt czé- 

lunk s az most is, hogy dr. Szöllősyúr- 

nak alkalmat nyujtsunk az ellene el- 

terjedt hirsk megdöntésére. . 

Mi csakis a közvélemény tolmácsai akar- 

tunk lenni: s ez multkori levelünk természetéből, 
hangjából is könnyen kiérezhető. ; 

Egy levelező nem tartozik tudni: igazak-6 

azok a hirek, a melyek valamely tekintélyes fér- 

fi ellen elterjednek; és ha azokát nyilvánosságra 

hozva, ha tehát az illetőt a megczáfolásra mint- 

egy felhivja, az legkevésbé tudható be.. . tá- 

madásnak') 
Mi dr. Szöllősyt a tekintélyesebb orvosok 

*) Nem oszthatjuk e tekintetben a levelező nézetét 

s őszintén sajnálnók, ha ily könnyelmüű felfogásban még 

más levelezőnk is osztozna. Részünkről ismerye most már 

a fennebbi sorok irójának nézetét, több kéziratot tőle nem 

Ágadunk el. Szerk. 



közé hallottuk soroztatni és igazán meglepők 
vol- 

ak azon hirek, a melyek, róla elterjedtek. Hogy 

alaposak-e azok vagy nem: annak tisztába
 ho- 

zatala a Szöllősy úr dolga. 

Kérjük ily értelemben magyarázni a szán- 

dékot, mely multkori levelűak irásában vezérelt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 7. 

- A m, kir. pénzügyminiszte
r, B enczédy 

János nagy-szebeni pénzügyigazgatósági számgya- 

kornokot, a gyulafehérvári illeték
kiszabási hivatal- 

hoz III-ad osztályu számtiszttó nev
ezte ki. 

Katonák érkezése. A 62-
ik gyalog- 

ezrednek. állandóbb szállásra Kolozsvárra osztott 

nagyobb része tegnap érkezett meg városunkba. 

Az ezred, a maneuvertől kifáradva, de me
g nem 

törve, egy napot Tordán töltőtt, tegnap hajnal- 

ban indult el Tordáról s nagy hőségben, rendki- 

vül poros uton tegnap délben é
rkezett meg hoz- 

zánk. Nagy számu közönség várta a
 feleki uton 

a város uj lakóit, kiknek jöttét messziről óriási 

porfelleg jelezte a hegyoldalon. A v
ároshoz érve, 

a Rákóczy indulóra gyujtott a 
katona zenekar s 

a nép éljenzésbe tőrt ki a katonák láttára. Nem- 

sokára a két zászló felkisértetv
én ugyancsak ma 

gyar indulókkal a fővárd
ára, a katonaság kaszár-

 

máinkban szétoszlott. Vendégei
nk ió székely fiuk, 

derék tisztikarral. Legyenek üdvö
zölve körünkben. 

- Fogarassy Mihály erdélyi Páspök 

közelebbről rendeletet bocsátott ki, melynek ér- 

telanében az erd. kat. status összes gymnasiu
mai- 

ban eddig alkalmazást nyert, mindaz
onáltal okle- 

véllel nem biró tanárok jövő év január 5-6ig 

tartoznak vizsgát tenni s a képesitett
ségőket tör- 

vényesen igazoló okleveleket a püspöki hi
vatalnál 

bemutatni.. 

Dr. Haller Károly egyetemi tanárt 

sulyos csapás érte, kedves leánya Hermiu tegb
ap 

dipbteritisben meghalt. A szomoru esetrő
l a csa- 

ládi gyászjelentés igy szól: Dr. Haller Károly 

egyetemi tanár és neje Szentkirály
i Gizella, ma- 

guk és gyermekeik: Írma, Gizella és Kár
oly; ugy 

szintén számos rokobaik nevébon vérző szivvel
 je- 

lentik, hogy kedves leányuk Haller Hermin, élte 

11-ik évében, nyolez napig tartott sulyos sze
nve- 

dés után f. év és hó 5-én reggeli 3 órakor a 

roncsoló toroklob áldozata lett. A kiszenvedett jó 

gyermek hült porai a háznál tartott rövid ima 

után f. év és hó 5-én d. u. 5 órakor a helybeli 

temetőben a családi sirba, nébai édes an
yja Mikó 

Róza mellé, örök nyugalomra elhelyezt
ettek. Béke 

porain ! 

- Meghivó a kolozsvári magyar kir. tu- 

domány-egyetem uj hatósága beiktatásának és az 

1879-80ki tanév megnyitásának 1879. szept. 

11-én d. e. 11 órakor a városi közgyülési terem- 

ben tartandó ünnepélyére. Az ünnepély rendje: 1- 

A lelépő rector Imnre Sándor számoló beszéde a 

lefolyt 1878-9. tanévvel. 2. Az 1879-80. tan- 
évre választott Rector dr, Brassai Sámuel székfog- 

laló beszéde. 

- Munkácsy Mihály jelenleg a fővá- 

rosban Harkányi Frigyes vendége. A hires mű- 

vészvél egymást érik a látogatók. Ő maga szin- 

tén jár-kel müvésztársaihoz Tegnapelőtt kedveé
rt a 

népszinházban a ,„Vereshajut vették elő s az 
udvarias müvész B.ahánénak - ki mellékes n 
mondva épen születésnapja előestéjét ünnepelte 

és számtalan osátióban részesült a szinfalakon 

belül is - gyönyörü csokorral kedveskedett. 

Munkácsy nem megy le Erdélybe, miut tervezte, 

mert Teleky Miksa grófoő leápyaival együtt Pá- 
risban van s ő ezekhez szállt volna; a jóvő héten 

pedig elhagyja a fővárost. A művészről most 
számtalan anekdotát elevenitnek föl, melyek közt 

igen érdekes a következő: 1803-ban jött Buda- 

pestre Munkácsy, még akkor avatatlap volt, egy 
szóval olyan kezdőművész. ,A Lipót-utezában vett 

ki bérbe egy kicsike kis szobát, valami Sonnen- 
schein ruhatisztitótól. Különben ez a Sonnenschein 

volt Munkácsynak csaknem első maecenása. 
Megkérte, fessen számára czégtáblát. Munkácsy 
festett is, műve annyira megnyerte a becsületes 
Tuhatisztitó tetszését, hogy azután megkérte, hogy 

festené le őt s életepárját. Ezek voltak Munkácsy 
első arczképei. Halvány női arczot, fején magyar 
főkötő s fekete diszitésüű zöldruhában ábrázol az 

egyik kép s egy fekete attilás, szóke fűrtű s ba- 
jusza fiat,.1 embert ábrázol a másik kép. Nem va- 

lami művészi kivitelű képek, de már elárulják az 
oroszlán körmöket, a modor, melyben e két kép 

festve van, már emlékeztet arra a modorra, mely- 

ben a „Siralomházban" képe alkotva van. Mun- 

kácsy azóta nagy művész lett, talán elis felejt- 
kezett első arczképeiről, mikor csak egyszer mos- 
tani itt tartózkodása alatt bekopogtat hozzá Son- 

nenscbein hóna alatt a két arczképpel s kéri 

őt, hogy irja azok alá a nevét. Bizonyára majd 
Sonnenschein hagyatókának e két kép fogja 

legér ékesebb tárgyát képezni. Megemlitjük még, 
hogy Munkácsy Mihály Szeged egyik hölgyének 
(Kelemen Ida kisasszonynak) arczát örökiti meg 
a legközelebbi nagy képen. 

- A román taniítók. A nagyszebeni 
Telegraful Roman megszólja azon román tanitó- 
kat, a kik az aradi póttanfolyamban nyert magyar 
nyelvü oktatásukért a lapok utján nyilvános kő- 
szönetüket fejezték ki a kormánynak. Ez a meg- 
róvás igen örvendetes s az illető tanitóknak bizo- 
nyára nem fáj. 

- Az országos mérnök- és épitész egy- 
let erdélyi körutja alkalmával f. hó 9-én reggel 
6 órakor érkezik Brassóba, honnan 8 óra 21 

perczkor indut Predealra. Innen délután 3 órakor 

visszaérkezve Briassóban társas ebéd rendeztetik, 
melyet kirándulás fog követni a „Czenkő-re és 

Brassó környékére. 10-én meglátogatják Segesvárt 

és Fehérvárt, 11-én pedig Vajda-Hunyadot. - 

Szeptember 8-án Kolozsvártt még szakértekezlet 

fog tartatni, melyen Hieronin államtitkár ,a tech- 

nikáról és e technikusokról Magyarországon", Per- 

ezel Mór „a brassó-tömösi vasutvonal épitéséről 

fog felolvasást tartani, és Steindel Imre mérnök 

a vajda-hunyadi vár restaurálására az általa ké- 

szitett terveket fogják bemutatni. : 

- Erdők és vadászat Erdélyben. 

Egy erdélyi földbirtokos irja a következő sorokat : 

Mig más országban, jó törvények folytán a va- 

dászati élvezet tiszta, addig nálunk Erdélyben 

vadászatról irni lamentatió nélkülnem lehet! Tör- 

vényekben nincs hiány, de nincs ki azokat végre- 

hajtsa. Van vadászati és fegyveradóról törvény, de 

csupán az nem vadász egész éven át és csupán az 

nem tart fegyvert ingyen - a ki nem akar. Je- 

lenleg van egy hosszu erdő-törvény is, de minden jel 

arra mutat,hogy ez is irott malaszt marad. Pedig az er- 

délyierdőségekdevastatiojának közvetlen következmé- 

nyeit már klimatikus viszonyainkban is észlelhetjük. 

A tadállományra vonatkozó következmények pedig 

már elviselhetetlenek! Amaz évtől fogva, midőn 

a jelen vadászati törvények életbe léptek, észlele- 

tem tárgyát képezi a következő kérdés; mi az 

oka annak, hogy Erdélyben kevesebb vad van je- 

lenleg, mint volt akkor, midőn egész éven át min- 

denki ingyen vadászhatott? Azt állitom, hogy a 

vadállomány csökkenésének oka Erdélyben, a tör- 

vények ignorálása mellett, az erdők barbár pusz- 

titásában és tolvajlásában rejlik. A vadállomány 

evidencziáját illetőleg egy alternativát állitok föl. 

Vagy ott van vad, hol vadtenyésztés és ebből fo- 

lyólag rendszeresitett vadászatok vannak, vagy ott, 

hol a természet által favorizált „vadsága" az er- 

dőnek fenntartatott. Ez alternativa elseje Erdély- 

ben hiányzik, másodika, hogy ne legyen, erről a 

törvény hiánya, vagy a rosz törvény kellőleg gon- 

doskodott. Az erdők conservátiója és igy a lé- 

tező vadnak kimélése a törvény és autoritás tá- 

mogatása nélkül, egyes erdélyi birtokosok ma- 

terialis tehetségét tulhaladja; ebből követke- 

zik, hogy az egész éven át meg nem szünő er- 

dőrablás, a vad nyugalmát folytonosan pertur- 

bálja és igy a vad örökös költözködésben van, 

mig végre egy ily, létfőltételére semmi garantiát 

nem nyujtó országot, végkép elhagy . . . Így van 
ez Svájczben, csakhogy a különbség az, hogy még 

ott a civilisatio terjedése és a cultura, addig ná- 
lunk Erdélyben a rablás az indok! Nálunk a cul- 
tura terjedése a rablás raffineriájában nyilatko- 
zike. V.L. 

- A mi csak nálunk történketik. 

Ki binné, hogy a magyar bir dalom területén van 

olyan gymnasium, a melyben magyar nyelvtant 

nem tabitanak ? Ez a tanoda a brassói német 

tannyelvű evangelieus gymnasium. Ezen tanoda 
által kiállitott bizonyitványokban a „Magyarische 

sprache" szépen ki van huzva a tantárgyak sor- 

rendjéből és a növendék ezen tantárgyból nem 
kap előmeneteli osztályzatot. Igy gondo-kodnak a 

jó szász atyafiak, hogy lehetetlenné tegyék azt, 

hogy az ő tanodájuk növendéke valamelyik ma- 
gyar iskolánkba átmebessen. 
-Az uj okkupatió. Bécsből sürgöny- 

zik, hogy megerősitik ama hirt, hogy Novibazár 

megszállása g-án, legkésőbb 10-én fogja kezdetét 

venni. A bevonulás két ponton fog történni. A 
kémlő bizottság Cainiczába visszatért s mindenütt 

barátságos hangulatot talált, most jelentést fog ten- 

ni s azután következik a bevonulás. Husni, ki a 

tárgyalásokat Aibori vezérkari ezredessel befejezte, 
csapatainkhoz csatlakozik, kik északról vonul- 
nak be. 

- Casus belli Szerbia ellen. A Times 
belgrádi levelezője, ki rendesen szerb félhivatalos 

forrásokból merit, a következő szenzácziós hirt je- 

lenti lapjának: „az osztrák államvasutat, mely a 

szerb vasutakra engedélyt akar kieszközölni, Auszt- 

ria-Magyarország hivatalosan támogatja; de Orosz- 
ország ide küldte Baranoff urat, hogy az verse- 

nyezzen az osztrák államvasut ellen és Oroszor- 
szág részéről tegyen ajánlatokat. Ausztria-Ma- 
gyarorsság - mlnt állitják - azzal tenyegetözik, 
hogy occupálja a. fejedelemséget és erőszakkal 

épitteti ki a szerb vasutakat, ha Szerbia nem fo- 
gadja el ajánlatait. 

- A kolera. Londonból jelentik septem- 
ber 2-dikáról, hogy Kabulban a kolera egyre 
nagy hevességgel pusztit. 
-Vitágkiálitás Berlinben. A B. 

B.-C." ,„megbizható helyrőle azt hallja, hogy egy 
1885-ben Berlinben létesitendő világkiállitás ter- 
vét a császár elvileg már jóváhagyta, miután ez 
eszme iránt a koronaherczeg már előbb igen ér- 
deklődőött. 
- A ,Makkhetes" meghalt. De nem a 

svájci kártya makkhetes, hanem egy szerencsétlen 
őrült a Lipótmezőn, ki azt hitte magáról, hogy 
makkhetes és félt kimenni az udvarra, nehogy ta- 

lálkozzék a makkdisznóval, mert az elüti.4 A 
szegény makkhetes sorsába beleszólt most a ha- 
lál tromfja. 

- Goethe lefoglalva. A Rosner-féle bé- 
csi könyvkiadó czég ki akarta adni Goethe ,Nap- 

lóját." A ocs. kir. államhatóság azonban erkölcste- 

lenség miatt lefoglalta ; később azonban a tila- 
lom ismét visszavonatott. 

-Éhség Indiában. Kasmirból érkezett 
legujabb hirek szerint az éhinség valamivel alább- 
hagyott, de még pár hónapig el fog tartani. Dac- 
ca, Furidpore és Nymensingh kelet-bengaliai ke- 
rületekben még kisebb-nagyobb mérvü szükség 
uralkodik, mert a szokatlanul megáradt folyók a 

rizsvetéseket s a téli buzavetéseket is több helyen 

megsemmisitették. Bombay-kerületben még min 
dig 61.000 embert foglalkoztatnák a középitke- 
zéseknél s segélyezik a szegény-pénztárból. Alsó- 

Bengaliában taz indigo-aratási kilátások nagyon 

roszak. A thea-ültetvényesek pedig sok esőről pa- 

naszkodnak; általában a thea-aratás nagyon so- 

ványan fog kiütni. ! 

CSARNOK. 
ee 

Kivánjátok, hogy elbeszéljem ? Különben 

olyan történet, melyet meghallgathatni egy asz- 

tal mellett ülve, felkönyökölve az abroszra, s mi- 

kor az abrosz tele borpecséttel, igy lámpa fény- 

nél, csemege és vig dalok után, s ha bele un- 

tatok már a sok bohó beszéd, pohár csörgés és 

vidám rimelésbe, el is beszélem nektek törté- 

netemet. 
- Beszéld el! kiáltottak a vig társak, be- 

széld el Lipót, szivesen meghallgatunk! 

- Nem bánom; s előzményül csak any- 

nyit mondok szomszédomnak, hogy töltse meg 

poharamat valabányszor. üresen látja, mert az el- 

beszélés szomoru leend. 

E történet szövegül szolgálhatna egy szép 

és megható szomoru játékhoz, és meg is iraám 

bizonnyal, ha a Shakespeare vagy de Berguin 

szellemével birnék. - De hozzá fogok elbészélé- 

semhez. 

Mindnyájan ismertétek ót régebben, s meg 

lehet valamelyikötök sok közül tán szerette is, 

ez előtt három évvel. Annának hivták, kicsiny, 

csinos termetű volt, fekete hajjal, fekete szem- 

mel, s kedves üde, mosolygó arczczal, s a mel- 

lett oly szelid kifejezéssel, melybe bamisság és 

gyermekded őszinteség vegyült. 

Nós! ha még oly kedves csinos is volt, 

nem volt megelégedve magával. Szerette volna 

magosabb lemni, s mi kinevettük őt becsvágyáért 

s vigasztalására azt mondtuk, hogy mi, jó izlé- 

sű fiatal emberek nem szeretjük az oly nagyra 

látó nőket, s előbbre becsüljük a kecses bájt, a 

méltóságos megjelenésnél. - Nemde igy volt 

uraim ? 
Azután neve is sokszor elkedvetlenitette; a 

a szegény bohó leány, szégyelte azon nevet, mely- 

nek viselőjét. annyira imádta mindebki, e nevet, 

melyet annyiszor moud ak ki sokan álmukban, 

megyet annyiszor ejtettek ki sohajtva ! 

S bogy vigasztaljuk őt, azt mondtuk: soha 

sem kérdjük azt egy névtől, hogy milyen, ha- 

nem, hogy ki viseli azt: tulajdonosnéja teszi azt 

széppé. Ha egy csinos nőt jelez, a név, mit tesz 

az, ha Smiramisnak vagy Gothonnak hiv- 

ják ót? 
De mindezek mellett nem lehetett vigabb, 

hohóbo, kedvesebb teremtést gondolni, mint ezen 

neve és termete miatt annyira szerencsétlen le- 

ányt. El tudta hordozni keresztjét. A tánczvigal- 

mak el birták feledtetni vele bánatját; mert a 

tánczvigalmakban roppant vigasztaló erő rejlik: 

a táncz a nők bölcselete. 1 : 

Anna atyja egy öreg tanár volt, ki előre- 

gedett, kinek arcza megránczosodott a latin és 

görög nyelvbuvárlat közben, s kipek haja a tu- 

domány szolgálatában őszült meg. Nagyon de- 

rék becsületes ember volt, szeretve könyveit és 

leányát, idejét megosztva tudemányos kötelességei 

s atyai gyöngéd érzelmei közt; reggel leczkét 

tartva tanitványainak, s este elkisérve leányát 

a bálba, egyaránt kifogástalanul járva el a ter- 

mészet és az egyetem iránti kötelezettségeivel 

szemben. 
Derék atya! este, midőn már olaj volt tölt- 

vo lámpájába s asztalán kitárva a könyvek, jó 

régi klassicusai, illően pergamentbe öltözve, s 

megsárgult széleik már vártak munkás keze jegy- 

zeteire, csak egy szót ejtett ki leánya, nyájasan 

mosolygott, bezárta könyvét, elfujta lámpáját, s el- 

kisérte Annát a bálba. 

Láttátok már milyen voltőa bálban, köny- 
nyű fehér gáz ruhájában, mely egész télen ki- 
tartott; mert ennyit, s többet nem tehetett a 

szerény állása tudós, kinek középszerüű jövedel- 
méből nem telt több, mint évenként egyetlen 
lenge báli disz leányának. : 

Egyetlen fehér rubája volt tehát, s egés 
hiusága abból állt, hogy változtatta szalagövjeit, 
néha kéket, máskor rózsaszint vagy pirosat téve 

fehér ruhája derekára. Ez volt az ő fényüzése, 
hanem igaz, hogy nagyon kevés szalagra is volt 

szüksége, hogy átővezze derekát ! 

És aztán ha ott volt a bálban, emlékez- 
hettek barátim, mily vidám, mily élénk, milyen 
bohó röpkedő volt, mint a fátyol szárnyu lepke, 

lelke egész valóját átengedve a táncz gyönyörének, 
akkor érezve magát valóban boldognak, midőn 
csak lábai hegyével érte a padlózatot. 

Apja pedig nézte át tánczolni, s tanári ko- 

molyságu arczán az ősz ember redői kiderültek s 
atyai mosoly vonult el rajtuk; aztán midőn a 

zajongó tömeg leányát elrejtette szemei elől, mi- 
vel nem volt sen i körüle, kivel tudumányról 

beszélgessen, senki, ki megérthetné őt, félrevo- 
nult egy zugba, hogy valamely bőlcs tétel felett 
elmélkedjék. 

És a leányt mennyi imádat vette körül 

kor az esze! Hasztalan rajongtunk ott körüle, 

hasztalan intéztünk hozzá gyöngéd, esdeklő sza- 
vakat, hasztalan vetettünk reá szerelmes pillan- 
tásokat, mondtuk el neki szivünk érzelmeit, ne- 

ki az ütenyt kelle megfigyeluie. 

(olyt. köv. 

KÖZCAZDASÁC. 
UCtasitás 

a Tortrix Pilleriana nevü, szölőt pusztitó, 
rovar irtására 

(Vége.) 
Ha levél igen nagy, vagy igen kemény, 

akkor a levél szárát félig elrágják, hogy ez egy 
kissé megfonnyadjon. 

Ha az ily módon összehuzott leveleket vi- 

gyázattal szétnyitjuk, benne találjuk a hernyót, 

mely igen élénk s gyorsan mozog hátrafelé. 

Ha a hernyó kifejlődött, a mi nálunk má- 
jus végétől junius végéig történik, akkor bebá- 
bozza magát, azon a helyen, a hol minut hernyó 

élt. A báb gesztenyebarna. A hernyó kártékony- 

sága abban áll, hogy az összehuzott levelek tönkre 

mennek, sily módon előfordulhat, hogy a szóló egész 

lombozatát elveszti. ! 
Ellenők a következék ajánlihatók: 

1. A peték összeszedése. A pillangó 

petéit a szőlőnek csakis felső lapjára rakja és ezen 
peterakásokat egy kis gyakolat után könnyű fel- 

ismerni, ezért ezen irtási mód a legbathathatósabb 

és legczélravezetőbb, mert általa a baj csirájában 
fojtatik el. Az irtás olykép eszközlendő, hogy 
azon leveleket, melyen a peték vannak, le kell 
szedni, köténybe vagy zsákba csszegyüjteni és [ka 
már sok van együtt, elégetni. 

2. Az áttelelő hernyók elpusztitá- 
sa. Többek ajánlják, hogy ősszel a tőkéket át 

kell vizsgálni és a repedésekből a kéreg alól ke- 
fével vagy késsel az áttelelő hernyókat előhozván, 
azokat össze kell nyomni. Ezen pusztitási mód 

minálunk azért nem czélravezető, mert minálunk 
a szőlő a legtőbb helyt fejre miveltetvén, az idő- 

sebb tőzék mélyedéseiből és repedéseiből csak 
igen szorgos és hosszabb ideig tartó vizsgálat 

után szedhetjük ki a hernyókat. Ez irányban csak- 
is azt ajánlhatni, hogy azon vidéken, a hol a sző- 

lőt karózzák, a karókat tavasszal, mielőtt azok a 

szőlőben széthordatnának, huzzák keresztül nyilt 
tüzőn, a miáltal a karó repedéseiben levő hernyók 

tönkre mennek, 
3.A hernyók irtása azon idó alatt, 

midőn azok a szőlőt pusatitják. Az ősz- 

szehuzott leveleket igen könnyü meglelni; ha 

zon levelek szorgosan összegyüjtetnek és eléget- 

tetnek, akkor ezen irtási modtól is a legjobb ered- 

mény várható. 
Az 1. és 3. pont alatt mondottak csakis 

akkor vezetnek sikerre, ha a szőlőt tőbb izben 

megjáratjuk, mert a peték nem egy izben] rakat- 

ván le, a később megjelenő lepkék petéi végett 

ujból át kell vizegálsunk a szőlőt. - fAzt pedig 
szintén nem szabad bevárni, mig valamennyi lep- 

ke lerákta petéjét és csak azután szedetni, mert 

ezen időre. a legelsőbben megjelent pillangók pe- 

téi már kikelték. A hernyók végett pedig azért 

kell több izben megjáratni a szőlőt, mert az 

összeszedésnél egyik másik elkerüli a figyelmet, 
vagy pedig a leszedésnél a földre esett, és in- 

nét ujból a szőlőre mászva, azt tovább pusz- 
titja. 

Végül megjegyzendő, hogy minden irtási 
módok, csak is akkor vezetnek sikerre, ha nem 

egyesek, hanem az egész vidék szőlőbirtokosai ál- 

tal hajtatnak végre. 

Ha már most röviden összefoglaljuk a pil- 
langó fejlődését és ezzel szemben az irtási eljárá- 

sokat, a következő összeállitást nyerjük: 
A pillangó petéit junius és julius hóban 

rakja le; ezeknek összeszedése megkezdendő jun. 
2.ik felében s folytandó aug. elejéig. 

A hernyók a tőkék mélyedésében és a ka- 

rék repedékeiben telelnek át, a karóknak áthuzása 
nyilt tüzön ősszel a kiszedéskor, vagy télen át 
eszközlendő. 

A hernyók a szőlőt kora tavasztól, egész jun. 

közepéig pusztitják s igy összeszedésük megkezd- 
bető a mint a szőlő levelet hajt és folytatandó 
jun. közepéig. 

A magyarovári gazdasági akademia szaktaná- 
rának munkálata alapján kiadta: 

Budapesten, 1879. február hóban, 

a földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 

ügyi magy. kir. miniszterium. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Erassón szept. 6. 9 ó. 10 p. este. 

Érkezett Kolozsvárra szept. 6. 9 ó. 20 p. este. 

Pulszky Ferencz és Hajos Já- 

nos vezetése mellett Brassó neveze- 

és ó nem is figyelt arra ; más valamin járt ak- 

tességeit szemléli a Csikszeredából 
jövő 24 tagu társaságunk. Három- 
székmegye főispánja Szent- Győr- 
gyön az este megvendégelte a tár- 
saságot. 

Erték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 6. 

Magyar aranyjáradék. ...... t1.65. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. --. 
" n n 2 n 

keleti-vasut elsőbség 2 82.25. 
, ,„ állami kötvény 1876 év 5.55. 
„ vasuti kölcsön. ..... 11.22. 

földtehermentesitési kötvény. 87.50. 
temesi " 85 50. 
erdélyi , ; 86.25. 
horv. slavon ; ; 87.75. 
magy. szőlődézma váltság . 89 -. 
Oszt. egységes államadósság papirban. 66 55. 

; " ezüstben . 68.10. 
„ aranyjáradék . .. 79.80. 

1860. államsorsjegy... 123.40. 
Oszt. nemzeti bank részvény 820.-. 

„ hitelrészvény. . " 256.20. 
magyar. hitelbank.. 246.75. 
Ezűst... .... " - -. 
Cs. k. arany. : 5.57. 
Napoleond'or . ..... 931.1/, 
Német birod. mark....... 56 65. 
London...... , 117.65. 

(A nyári szinházban) 

Kolozsvártt, vasárnap, szeptember 7. 1879. 

Ludas Matyi. 
Eredeti bohózat, dalokkal. Irta: Balogh István. Ze- 

néjét szerzé: Szerdahelyi József. 

Az előadás kezdetét kétszeri csengetés jelzi. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig a nem- 
zeti szinháznál, d. u. 4 órától a nyári szinháznál. 

Kezdete fél 8 órakor. 
Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

nagy állatsereglet 
a trincsivárban a funiaczol, 

még csak hétfőn estig 
látható. 

zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

Zeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel Kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kénytelen 
vagyok azokat hely szüke miatt 

z mmidkivül leszállitott árol =s 
elárusitani- 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
Klasszikusok sat. sat. 

0-15 frt. holtiár helyett 
csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 

nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 

bérmentve. 
ma A legujabb zenedarabok azonnal 

kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. 

Stein Janos 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 



A ms zzve. 

- Mr vg diszár uk, lovagló. és vadász kellékek 
lát- és illatszerek. dohányzó készletek. 

legujabb posztó-, alcz-kalapolk fiuk urak részére- 

[4 

Fiu-kalapok darabba . 1frt 20 krtól, 3 frt 20 krig. 

Eaarak darabla . ..1 ft 80 krtól, 5 frt 50 krig. 

ra -. 
1 pár gyermek-czipő, bőr vagy brüinell.....Iífrt 60 krtól, 3 frtig. 

1 pár női-czipő, posztó, bőr jagy brüinel........3frt - krtól, 5 frtig. 
1 pár férfi-czipő . .k . 6ft -krtól 0 ftrtig. 

1 pár fiu-czipó...........3 frt.60 krtól, 4 írt. 50 kiz 

10 
nagy y árutárlata Kolozsvártt, 

főtér, „Nemzeti szálloda" alatt. 
wW vVidéki megrendelések legpontosabban teljesittetnek. 

. .et 

UTAZÓ ELLÉKE 4 

1 darab női kézi táska, vászon- vagy bőrből . ...0 krtól, 10 frtig. 
1 darab kézi uti táska, bőr- vagy vászonbólkl...............ftól, 20frtig. x 
1 darab uti bőrönd : ......ltő0krtók . .. 20 frtig. 
1 darab uti faládaa... ............. frt 20 krtól,. . . 18 frtig. x 
1 darab uti nyak-táska................. Rforinttól .. .... 8 frtig. 

nagy gy ptroleumiáma raktára; - függő közönséges, ünomabb éttermekben; - asztali, konyha- é és falllámpák gyári árakban. 

Iskolai kellékek 
fiu- és leány-gyermelkek számára. 

Iskolai könyvtáskák leánykáknak. .. .. 50, 60 70 kr., egész 2 frtig. 

Iskolai könyvtáskák fiuknak . . 5ő5, 60, 70 kr., egész 1 frt 50 krig. 
Rajzeszközök 1 frt 20 krtól 4 írt 50 krig.- Festékek dobozban 6 krtól egész 2 frtig.- Toll-szekrény ek bádogból 20, 40, 50 kr., 

fából darabja ő kr.- Tenta-tar tók, zsebben hordhatók 20 kr, 1 ífrt 20 krig.- Zsebkések nagyválasztákban 15 krtól egész 6 fri. 

Mindenféle háztartás és konyhaeszközök, aczél-áruk, gyermekjátékok, Thonet-féle székek, fauteuilek és kanapék hajtott fából. 

(315) (1-4) 
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e Stein ázte m k. yemi. nyomdász- sál az ev. ref. tanoza betüivel kelniz. 


